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R U T H KÖNYVE. 
R E G É N Y . - I R T A L A K A T O S L A S Z L O . (Folytatás.) 

A fürdői népekhez hideg és fenséges, de 
pénzzel gazdagon megajándékozza az alsóbb-
rendüeket. És ilyenkor arra kell gondolnom, 
hogy Antal bácsinak — szive és ízlése ellenére — 
megengedi, hogy vasárnaponként igyék. Mód­
jával szeret és tud okos lenni a szeretetében. 
Arra gyakran vonaglik, ha említem apámat . 
De otthon minden este az ő parancsára vetik 
meg a halott édesapa ágyát. Es mégis . . . ide, 
a Kárpátok közé, apámnak egyetlen arczképét 
sem hozta magával. Sosem beszél róla i t t . 
Mintha csak szabadságot vett volna tőle nyárra, 
mint szabadságot veszünk egy élőtől. (A házat, 
a hol otthon, Budán lakunk, még szegény apám 
építtette.) Mikor tizennyolcz esztendős lettem, 
megparancsolta nekem, hogy egyedül látogas­
sam apa sírját. Apa a farkasréti temetőben 
alszik, Istennek e legszebb kertjében. Egyik 
cselédünknek esztendőkig elnézte, hogy lopja ői, 
azután egyik nap, hogy az illető azt mondta: 
«Krisztina kisasszony nagyon hasonlít a meg­
boldogult nagyságos úrra». mindent, évekről 
valót is, felszámolt öreg cselédünknek, e jám­
bor és alázatos tolvajnak, a kit pedig tűréssel 
és elnézéssel, a ház nyitott gazdagságával, 
mintha mi magunk neveltünk volna a lopásra 
és elbocsájtotta őt. Anya, mióta kontyba kö­
töm a hajam, legbizalmasabb házi emberének 
sem mondja, hogy lányom. Krisztina kis­
asszony — ez vagyok. Fá j . És én sosem sze­
retném anyának elmondani a titkos^ és édes 
látogatásokat, miket apa tesz nálam minden 
esztendő augusztusának 29-dik napján. 

Anya szeret és mégis azt hit tem, ha ketten 
volnánk testvérek, akkor azt szeretné jobban, 
testvéremet, a ki nincs. 

É3 most fáj, hogy mindezt leírtam és mégis 
könnyebb. Titkos ostor a vallomás, mit magunk­
nak teszünk és utána könnyebben esik jónak 
lenni azokhoz, a kiknek a szeretetére születtünk. 

Csak azért lettem, hogy szülémet szeressem. 
Egyetlen gyermek vagyok. Ez lelki primáczia, 
mert minden jómmal tartozhatom . . . tartoz­
hatom . . . az . . . édes anyámnak. Minden vé­
remmel ragaszkodhatom hozzá. 

Jó legyél Ruth , nagyon j ó ! 
A Ru th édes anyáról nem tétetik említés az 

í rásban! 
Oh! 

XIV. 
Július 16. 

Levelet kaptam Antal bácsitól. Olyan szép 
dolog levelet k a p n i ! . . . 

Megkértem Antal bácsit, írná meg, hogyan 
érzik magukat otthon a bútorok, régi nagy-
poczakos hollandi commodeunk, öreg pohár­
székünk, melynek színe és fénye redős lett, 
kicsiny rózsafa sécrétairem, bronzzal pántolt 
iróasztalkám és a sok pohár, a sok régi pohár, 
a tejfehérek, a rubinvörösek és a smaragd­
zöldek. Ebédlőnk nagy kályháján, a hideg 
nyári kályhán, mire gondolnak a csempék, a 
miket a régi szebeni szász míves agyagból fara­
gott olyan régen és miről álmodik kicsiny szo­
bámban a terítő, melynek csipkéi Flandriából 
valók, százötven esztendő előttről. Más csipke 
megsárgul az időtől, ez mentől öregebb lesz, 
annál fehérebb. Mint az emberek. Rózsaszínű 
kis agát csészém, még mindig úgy mosolyog, 
mint egy gyengédség? Ékszereket tar tok benne, 
miket sosem hordok. 

Hogy szeretem őket mind. 
És csak Antal bácsit kérdezhetem róluk. Az 

együgyű ember áll a bölcs tárgyakhoz legköze­
lebb és profánság volna a tárgyak lelkéről kér­
dezni olyan valakit, a ki tudja, hogy számomra 
a tárgyaknak lelkük van. 

Antal bácsi semmit nem értett e kérdésből 
és épen ezért felelt meg mindenre gyönyörűen, 

öreg paraszti betűiben a kis asztalka vissza­
adta kezem melegét, mit még a télen felejtet­
tem rajta, testvéri köszöntéssel hajbókoltak a 
osempék figurái, csengtek a poharak és mosoly­
gott a kis agát csészécske. Mindez Antal bácsi 
betűiben. 

Drága fehér bajszú parasztom, apám, gyer­
mekem, barátom és jobbágyom, vasárnapokon 
iszákos jó lélek te , köszönöm, hogy tudatlan­
ságodban is olyan bölcsen írtál, hív szeretettel, 
melyért vedd jó hálámat. 

XV. ' 
Július 27. 

Király ő felségét szolgálta egész életében 
báró Rukavina Albert René. Vértesszázadosként 
került Magyarországra a stájer-német, szlovén 
báró és it t is temették el nyugdíjas tábornokként. 
A nyelvünket sosem tudta megtanulni, de 
nagyon szeretett minket, és két fia a ki i t t 
született nálunk, már magyar iskolába já r t . 
Báró Rukavina Albert két fiát apjuk nevéről 
hívják, Albert az idősebbik, René a fiatalabbik. 
ö maga főhadnagyként harczolt a boszniai had­
jára tban, özvegye a legszebb öreg dáma, a kit 
valaha is lá that tam. Fehér haja majdnem olyan 
drága, mint fiatal barátnőmé, Tric-Tracé. 

A zöld forrásnál köszöntem először a báróné­
nak. Kis kendőt ejtett a földre, én fölemeltem, 
illedelmesen átnyúj tot tam neki. ö megköszönte 
és gyermekének szólított. Édes és lágy csermely­
ként szüremlett át erre valami keblemen. 

— Gyermekem — így mondta. 
Boldog voltam, a mikor délután együtt jár­

tak édes anyámmal. Anya nehezen barátkozik, 
kényes az ösmerkedésben. Mama olyan fiatal 
volt, a báróné olyan szép. Este távozáskor 
megcsókoltam a báróné kezét, a mely lágy és 
fehér, mint az első kenyér. 

Szerettem volna mindent, a mi nálam van, 
a bárónénak ajándékozni, csekély régi ékszerei­
met, talizmánjaimat, bűbájos csecsebecséimet. 
És elváláskor .valóbán kezébe csúsztattam a 
lourdesi Boldog Asszonynak egy halovány kék 
medaillonképét. 'Ezt még Papp tisztelendő úr­
tól kaptam kis gyermek koromban egy nyár-
eleji Mária napon — az ég kék volt akkor, a 
levegő is, minden, az egész napnak minden 
órája a kékben, a Mária színében úszott és elő­
ször volt, hogy elajándékoztam azt, a mit 
magam is ajándékba kaptam. Sok ember szerete­
tét akar tam a kék Boldogasszonynyal a báró­
nénak ajándékozni, a magamét, Papp tisztelendő 
úrét és mindazokét, a kik e medaillont már egy­
szer lát ták és a kik jók voltak. A báróné rám 
mosolygott, elfogadta és nem köszönte meg 
fennszóval. Megérezte, hogy titokban szeretném, 
ha hozzájutna a Mária-kép. Anya ne tudjon 
róla. A báróné ezt is megértette, szomorú, 
kedvesen rám nézett, egy ki nem mondott 
szóval megsimogatott . . . Nagyon szép volt 
ez . . . A báróné olyan kegyes. 

Azt hiszem, hogy egyébként az idősebb 
barátnő szokott a fiatalabbnak jámbor emléket 
adni, de én úgy szeretem a bárónét. Kereszt­
néven tudnám szólítani, mint egy kis gyermeket. 

Johannának hívják. Johanna mama — talán 
így szólítják a fiai. 

Sokat és szépen beszélt a tábornokról. Szavai­
ban feltámadt báró Rukavina Albert René. 
Lá t t am őt fiatal főhadnagyként, a mint nagy 
hegyek taraján küzd, keserves kövek között 
harczol Boszniában. Lát tam lovon ülni és lá t tam 
parádés kabátban, kivont karddal a király 
előtt tisztelegni. A király mindegyik katona­
tiszt közül bizonyára őt szerette a legjobban. 

Lá t t am családja körében is. A tábornok fiatal 
korában szőke volt. Harmincz éves volt, a mi­
kor megnősült. Később két fia is volt. E fiúk az 
övé és a b á r ó n é é . . . Tizenkilencz esztendős 
vagyok és ma gondoltam először a házasságra, 
a mikor a bárónénak kezet csókoltam. 

— A'fiúk — jutot t eszembe — az ő gyermekei 
és elhalt uráéi is. 

És erről sok ötlött föl bennem és ezt most 
pironkodás nélkül jegyzem le. A Szent Ferencz 
nagy szeretete miatt Klarissza nővér szerettem 
volna lenni egykor és most, hogy egy fehérhajú 
özvegy miat t , friss balzsama estén a házasság 
gondolata látogat meg, nem hunyom le szeme­
met. A házasság szentség — mondja a mi szép 

és szent vallásunk és én ezt is most tudom meg­
érteni. Hajlék a házasság és kapufélfájára e 
hajléknak a szent szeretetnek és a szent enge­
delmességnek törvényei vannak felírva. Sem 
rossz, sem csúnya dolog nem lehet a házasság, 
ha a báróné abban élni tudot t . 

Tíz év óta özvegy a báróné és olyan, mintha 
ma is házasságban élne. Minden szava: az 
uram . . . «Az uram» ez szép. Nyugalom és rév, 
főhajtás, melegség, mit két baráti kéz kölcsönöz 
egymásnak. Fehér szobák falán két család 
őseinek képei egymás mellett, mintha mindig 
így lett volna . . . A báróné urára emlékszik 
mindig, házasságuk szentség, melyet a halál 
nem bontott fel. Odafent a báró türelemmel 
várja feleségét, de a báróné sokáig, nagyon 
sokáig maradjon idelent nálunk. 

Johanna mamának nincs leánya. 
Télen Budán a Várban lakik a báróné és én 

mindig szerettem a felső vár apró házait, 
könyöknyien keskeny utczáit, a házak tiszta 
udvarait , a régi ablakok fehér vaskosarait, 
az ablakokban levő egyszerű és tiszta virágokat. 
Mint kis gyermek arcza az egyik, mint kis 
gyermek keze, a másik. 

Olyan távol vagyok most a Vártól és most 
mégis olyan tisztán látok mindent, a kis renais-
sance palotát a Dísztéren, a kapuba vágott 
törököt a Werbőczy-utezában, a virágba borúit 
gesztenyéseket a Bástya-sétányon, csupa illa­
tos rózsaszínű kristály az ifjúság-zöld falevelek 
közt, a kicsiny Szent Anna-utcza, a Szent-
háromság-utczában a régi czukrosbolt, drága 
naiv igézet, hová csak fehér parókával és minél 
apróbb lépésekkel szabadna betérni, hogy az 
ember sok-sok czukros szörpöt ot t megigyék, 
a félelmetes Bécsikapu-tér, melynek erős falai 
közt híves alkonyokon olyan szépen lehet 
borzongani, a meredek Ostrom-ut hol a 
világon a legszebb hangja van a szélnek, a régi 
hivatali paloták, a fejedelmi Mátyás-templom, 
a szent életű királynak Is tvánnak szobrán a 
szép vértek, boglárok, a drága buzogány és a 
Halászbástya, e fehér kőből való ünnep, a mely­
ről senki sem tudja, hogy titkos váram nekem, 
(ágyasházam a kupolás északi torony) és a mi 
onnan levezet a Jezsuita-lépcső, a melynek 
fokai száz éves koromban sem tudnának el­
fárasztani, e bűbájos lépcsősikátor, a mely olyan 
drága és olyan benső, mint egy titok, a mit 
talán a régi jó életű papok súgtak meg az erős 
köveknek. Az ezüstszínű olajfa a bástya udvarán 
és alul is, a nagy széles lépcsők lábánál . Csupa 
elhalt herczegnőnek és éjféli lovagnak kellene 
e lépcsőkön aláhaladnoik és a hold ne világít­
son erősebben, mint egy gyertya. A pázsiton a 
harmat a bölcsesség könnye, a két vasba öntött 
sisakos lovag előre néz és kicsit resteli, hogy 
érdemtelen módra is oly magasra helyezték, 
méteres márványkőfokra és a szökőkút, egy 
szép csobogó vers . . . Sosem tudom szökőkútnak 
hívni ezt az egy szökőkutat. Fontaine-nek 
nevezem vagy a régi szép magyar nevén: ugró-
kútnak. Szép színes ugrókutam te. Ezüsthangon 
énekelsz és nemes ívbe hajlítod a nap és a hold 
összes színeit. Milyen gyönyörű a budai Vár, 
a hol a jó báróné lakik, egy apró házban bizto­
san, a melynek vasrostélyai, mint a mesék 
mézeskalácsházának ablakai és miért ju t most 
mindez hirtelen eszembe? Most miért oly 
éles a képe a Várnak, hogy szinte kézzel tud­
nám megfogni a Mátyástemplom kilincsét és 
arczom jámbor mód hűteni a szenteltvíz ta r tó 
fönséges és illatos nedűjében. A báróné a Vár­
ban lakik. 

A bárónét Johannának hívják és ma eszembe 
ju to t t ak : Endre és Johanna és Orleánsi Szent 
Johanna. A Johannita rendre is kellett gondol­
nom, noha az nevét a férfi Szent Jánosról vet te , 
a Johanán névre, egy Johannisberg nevű köz­
ségre, Juani Aho finn íróra, mindenre, a mi 
hangzásban, betűben ráemlékeztet. Rukavina 
és a név két első betűje a Ruthnak is két első 
betűje. Feketegyöngyös mantillet hordott a 
báróné és eszembe ju to t t egy néni, a kit Budán 
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lá t tam kis gyermek koromban és a ki mindig 
ilyen köpenykét hordott öregecske, karcsú 
testén. A báró Stájerországból származik és 
hirtelen eszembe ju to t t Graz, a hol 11 éves 
koromban jár tunk és a melyről akkor a gyermek 
naiv fölényével kijelentettem, hogy a világ 
legszebb városa, a Schlossberg a világ leg­
igazibb hegye, a Mura a vilá legkomolyabb 
folyója. Akkor kikaczagtak és megsimogatták 
fejemet. Milyen boldog voltam, a mikor ma ez 
mind eszembe ju to t t és elmondtam a báróné­
nak és ő is megkaczagott és megs imoga to t t . . . 
Miért minden ma jut eszembe és milyen csodála­
tos világok laknak bennünk, elszórt és fel­
dúlt világok, föl nem épített városok és geren­
dáikban maradt ablaktalan házak, ködlő emlé­
kek és derengő sejtések és azután jön valaki, 
a kit szeretünk — milyen szép az, a mikor jön 
valaki, a kit szeretünk —és akkor minden hirte­
len felépül, itt van, meglesz. Egy pillanat és 
előttünk áll egy világ szép múltjában és boldog 
jelenében és csak az tartozhatik ehhez a világ­
hoz, a mi hozzá tartozik ahoz, a kit szeretünk. 
A szépek, a gondolatok, az emlékek édes társak­
ként egymás mellé sorakoznak és elmarad 
minden, a mihez nem ért a kedves keze, a mit 
nem fogott meg tekintete, a mihez nem szólt 
mosolya, a mitől nem -derült fel arcza és a mitől 
nem fakadt ki könye. Csak az van, a miben ő 
volt, csak az igazi, csak az az érvényes és egy 
régi és mégis új , egy elmúlt és most halk szív-
fájással feltámadt világban élünk mi is, a világ­
ban a mi érte volt és csak érte voltunk mi is és 
minden más elmúlt napok, de restelünk is jó Istt -
nem. . . Egy nagy piros kocsi jár Buda utczáin, 
gyakran, fehér betűkkel rajta e név: Rukai és 
társa. Egy gyermekruha kereskedő üzleti kccsija 
ez és én már negyedóra óta csak e kocsit látom, 
úgy hogy a szemem boldogan káprázik a piros­
tól és a fehértől és nem merem megkérdezni 
anyát , hogy gyermekkoromban nekem is ott 
varratott-e kis r u h á t . . . Belepirulnék a kérdésbe, 
agyamban százszor is megfogalmaztam és ki­
mondani még se tudnám . . . Restelem és hal­
lom, hogy leányok gyakran restelkednek így, 
a m i k o r . . . De hiszen én csak a bárónéra 
gondolok, a finom öreg hölgyre, a kinek kezéhez 

ma vezetett Isten és őt kérdezem meg Jó Istent -
met, mi ez, hogy most minden eszembe ju l , 
egy régi ós mégis új világot fedezek fel magam-
ban, egy elmerüli és mos! felbakkant világot, 
egy világot, a melyben sosem jár tam és esak 
ott jár tam . . . Csak azért eltem eddig • • . 
Sírni szeretnék a boldog feszültségtol, bűvös 
hegedű a keblem, melyben régi meghajolt han­
gok laknak, könnyen lépek, mint még soha. 
halántékom bizsereg, mintha kivirágozni akarna, 
ösmeretlen dalok ajkamon, az éj olyan világos, 
érzem, hogy testemnek nincs súlya és hogy 
sosem fogok tudni elaludni, titkos és ösmeretlen 
szemérem tar t vissza attól, hogy tükörben 
megnézzem orczámat, mely tudom, hogy ég . . . 
Fátylat kérek, szép, fehér fátylat, egyszerűen 
illatosat, mint a frissen mosott vászon . . . 
Tudom, hogy nem vagyok szép . . . Hét éves 
voltam, a mikor egy égő szénparázs felmarta 
bal k a r o m a t . . . kis folt maradt ott. most rá­
húzom ujjacskámat . . . olyan keveset tanul­
tam . . . a báróné biztosan mindent tud . . . 
félek, hogy nevetségesnek fogja találni Aucassin 
urat és miatta engem is . . . olyan boldog vagyok, 

mint még soha és sírni szeretnék . . . valami 
nagyon széppel szeretnék eldicsekedni Johanna 
mama e l ő t t . . . a leggyönyörűbbel, talán egy 
levéllel, a mit Clarisie irt nekem . . . Clarisse, 
egész nap nem gondoltam ^'\^> barát nőmre, 
az első nap volt ez és epén most, a mikor pedig 
tudom, hogy szerencsétlen é s . . . most ju t 
eszembe, hogy délután, a mikor a Clarisse kis 
táskáján hímeztem és a báróné megkérdezte, 
hogy mit dolgozok, neki Ígértem a selyemtáskát, 
ha e l k é s z ü l . . . Mi ez? fis nem tud fájni ez 
s e m . . . Semmit nem tudok m e g b á n n i . . . A 
bárónéra gondolok, a kit szeretek és boldog 
Vagyok, mert megsimította hajamat, a hajamból 
ez a pár szál most már drága valami a teste­
men . . . azt mondta, hogy holnap megismertet 
Renével, kisebbik l'mval, a kit nagyon szeret 
és a ki rá hasonlít és én megkérem anyát , 
hogy o is olyan sokat 88 olyan szépen beszéljen 
a bárónénak apáról, mint a milyen nagyon 
sok, nagyon gyönyörűt ő tudott mondani a 
tábornokról . . . és' most lehajlok kezemre ós 
ajkammal beczézein azt ós azt hiszem, hogy az 
Johanna mamáé . . . (Folyt, köv.) 

HUSZÁRTEMETÉS. 
Három pöttön fiúcskák 
(Szép magyar binibócskák) 
Fölkelének nagykorán, 
öltözének szaporán, 
Álmosan, hevenyébe, 
— így kivánta a mama — 
Ünneplő feketébe. 

Három pöttön fiúcskák 
(Falusi binibócskák) 
Anyjuk szoknyáját fogva 
Indultak a városba. 
Mire a nap kelőben : 
Már ott tipegnek vala^-rrjjv 
A naev ember-erdőhó^'. „, <*\ 

V TÁR*/ 

Három pöttön fiúcskák 
(Bámuló binibócskák) 
Egy ház előtt megálltuk. 
Soha olyant nem láttak : 
Tornyos, temérdekfalú ! 
Nagyobi) talán egymaga, 
Mint otthon egész falu. 

Három pöttön fiúcskák 
(Beniegő binibócskák) 
Bementek a nagy házba. 
Ott egy kicsiny kamrába' 
Láttak nagy tündérséget.. 
Mama félt és sirt nagyon, 
Pedig sok gyertya égett . . 

Három pöttön fiúcskák 
(Drága kis binibócskák) 
Több csodát is láttak még: 
Az udvaron czifra n é p . . . 
Zene . . . zászló . . . katonák . . . 
Előttük tán a király 
Tánczoltatta pejlovát. . . 

Három pöttön fiúcskák 
(Árva kis binibócskák . . . ) 
Csak azon búsulának : 
— Meg is mondták mamának -
Hogy ezt apa nem látja. 
. . . Mert 6 vitéz huszár most 
S oda van a csatába . . . 

Lampérth Gha. 

BORIS TRÓNÖRÖKÖS, CIRIL HERCZEG ÉS RADOSZLAVOV MINISZTERELNÖK ASZOBRANYÉBŐL TAVOZÓBAX. 

A HÁBORÚS BULGÁRIÁBÓL. — Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársnak fölvétele. 
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KITCHENER 
Az ántánt mindig elkésett egy hadsereggel 

ós egy gondolattal. Ha a jövő történetíróiban 
lesz egy kis maliczia, talán ezt fogják feljegyezni 
persziflázsként a hatalmaknak arról a koalliált 
táboráról, a mely a többek között Ausztria 
felosztását is czélul tűzte ki. Hogy azonban az 
ántánt vezérállamának, Angliának, egyáltalá­
ban módja volt, hogy a hadseregeivel elkéssen, 
az Kitchener tábornagy, az angol hadügyminisz­
ter nélkül aligha történhetett volna meg. Nem 
az ő hibája, hogy ezek a hadseregek soha sem 
érkeztek meg idejében; ellenben az ő szervező 
zsenialitásának kell tulajdonítani, hogy Anglia, 
— a mi a háború megindításakor szinte lehetet­
lennek látszott, — szárazföldi katonai' nagy­
hatalommá alakult ki, — a nélkül, hogy az 
általános véd köt élezel ts ég behozatalához kel­
lett volna folyamodnia. Anglia hadserege béke­
időben alig tett ki többet kétszázezer embernél; 
Kitchener organizáló talentuma mégis el tudta 
érni, hogy két milliónál nagyobb létszámú had­
erő állott önként a zászlók alá. És hogy ez a 
milliós angol hadsereg Kitchener egyéni érdeme, 
azt mi sem igazolja frappánsabban, mint a 
toborzó felhívások szövege, a mely az angol 
férfiakat arra szólította föl, hogy lépjenek be 
Kitchener hadseregébe. Egy-két londoni lap 
különösnek is találta, hogy ezek a toborzó fel­
hívások nem V. György angol király hadsere­
gét említették; de ez talán nem is csodálatos. 
Az angol királynak a hadsereggel nem volt és 
nincs közvetlenebb kapcsolata, V. György világ­
életében tengerész volt; a szelíd békeidőkben 
még matrózkirálynak nevezték. Kitchener ellen­
ben szívvel - lélekkel katona; és ha a londoni 
plakátok a hadsereget Kitchener hadseregének 
nevezték, talán része volt ebben az angolok 
kabalisztikus hajlamainak is. Kitchenerről azt 
tartja az angol közvélemény, hogy neki minden 
sikerül. Szinte babonássá vált ez a hit, a mióta 
a szudáni lázadás, a búr fölkelés és az indiai 
forrongás' elnyomása az ő nevéhez fűződik. 
Azóta Angliában közmondásszerüvé vált, hogy 
Kitchener a szerencse fia; a közvéleményt 
már önmagában véve az a tény is megnyug­
tatta, ha a kormány valamely fontos missziót 
őrá bizott. 

Mint az angol mihtarizmus legkimagaslóbb 
reprezentánsát, természetesen őt állították a 
háború kitörésekor a hadügyminisztérium élére. 

Milyen szerepet játszott az előző években 
Kitchener, milyen volt a katonai pályafutása, — 
talán nem érdektelen feljegyezni. Lord Horati") 
Kitchener 1850-ben született, elvégezte a wool-
wichi katonai akadémiát; a német-franczia 
háború kitörésekor pedig önként belépett a 
franczia hadseregbe. Mint hadnagy zászlóalj­
segédtiszti szolgálatot teljesített. Ebben a há­
borúban szerzett impressziói örökre feledhetet­
lenek maradhattak a számára. Itt közvetlen kö­
ztiről tapasztalhatta, milyen varázsos, mindent 
elsöprő hatalma van a szervezettségnek, a fegye­
lemnek és milyen lesújtó hatásokat válthat 
ki az organizáczió hiánya; megtanulhatta, hogy 
a hazaszeretet ós az egyéni hősiesség kellő 
fegyelem nélkül mit sem ér; hogy olyan had­
seregek, a melyekből ez a legfőbb katonai 
tulajdonság hiányzik, nem kerülhetik el a 
felbomlást. A német-franczia háború befejezése 
után Kitchener visszatért az angol hadseregbe, 
1879—80-ban mint mérnökkari százados terep­
fölvételeket készített Cyprusban, 1882-ben mint 
őrnagy Egyiptomba ment, a hol a későbbi 
angol okkupácziót készítette elő. Mint had­
vezér a szudáni hadjárat során vált világszerte 
ismertté. 1898-ban, mint az angol expedicziós 
hadsereg főparancsnoka Omdurmannál teljesen 
megsemmisítette a dervisek csapatát. A fél­
meztelen, lándzsával és karddal felfegyverzett 
derviseknek gépfegyverekkel való lekaszálása 
nem volt ugyan túlságosan nagystílű haditett, 
de Kitchener a szudáni győzelemmel mégis 
kiérdemelte Anglia háláját. Az angol király 
Chartum lordjává nevezte ki, a világ pedig az 
«Omdurmani hóhéra epitheton ornans-szal tisz­
telte meg. Néhány évig Kitchener Szudán fő-
kormányzója volt, a búr háború idején pedig 
Eoberts lord vezérkari főnökévé nevezték ki. 
Attól fogva, hogy Kitchener a búrok ellen 
operáló hadsereg vezérkarának élére állott, az 
angol kudarczokat angol győzelmek váltották 
föl. Szervező tehetségének és kiméletlen, való­
sággal brutális energiájának köszönhette Anglia 
a búr háború sikeres befejezését. Itt, ebben a 
háborúban alkalmazta legelső izben Kitchener 
a drótakadályokat, a melyek a világháború 
során olyan jelentős szerepet játszanak és a búr 
háborúban alkalmazta először azt a taktikát, 
a melylyel Anglia most Németország ellen és 
ellenünk kísérletezik: a kiéheztetést. Nyilván 
Kitchener inspirálásának tulajdonítható, hogy 
a biirok ellen végrehajtott tervet Anglia most 

ellenünk próbálja nagy arányokban kibontakoz­
tatni. A búrok legyőzése után Kitchenert indiai 
főparancsnoknak nevezték ki; nyers szigora, 
kiméletlen brutalitása ésforganizátori tehetsége 
csakhamar véget vetettja régi rendszer slen-
driánságának. Hogy most, a világháború köz­
ben Indiában nem törhetett ki komoly lázadás, 
ilyenformán ezt is Kitchenernek köszönheti 
Anglia. 

Azt mondják róla, soha életében nem mosoly-' 
gott. Nem is olyan az arcza, a melyen a mosoly 
verőfénye játszadozhatnék. A haragosan kék, 
mély szemek, a hatalmas áll, az erős orr, -— 
mindez a kíméletlenségig erős energiát sejteti 
benne, a minthogy csakugyan ő volt az, a ki 
Anglia energiáját reprezentálta, ö volt az, 
a ki tavaly szeptemberben Francziaországot 
megfenyegette, hogy ne merjen békét kötni Né­
metországgal, ő volt az, a ki így a külön békét 
kizáró londoni egyezményt létre tudta hozni 
ós ugyancsak ő az, a ki tavaly a háború első 
heteiben azzal rémítette meg a világot, hogy a 
hadjárat húsz évig fog tartani. Az azután már 
Kitchener külön tragédiája, hogy most egy éve, 
a központi hatalmak győzelmi sorozatai után 
kénytelen volt egy újabb jóslatba bocsátkozni. 
Tavaly télen azt mondta Kitchener, hogy a 
tulajdonképeni háború csak tavaszszal kezdődik. 
Igaza volt, — ha ez a tavaszi hadjárat nem is 
úgy kezdődött és nem is úgy bonyolódott, a 
hogyan ő szerette volna. Most új jóslat hangzott 
el az ajkairól: a régi elpusztíthatatlan optimiz­
musa nyilatkozott meg, a mikor azt mondta, 
hogy a háború még kér évig fog tartani s tulaj­
donképen tavaszszal fog kezdődni. Ezeket a 
jóslatait különben Kitchener aligha veszi komo­
lyan. Elmondja őket nyilván azért, hogy az 
angolok optimizmusát élesztgesse és hogy a 
toborzók munkáját megkönnyítse. Egyébként 
pedig tévedés volna azt hinni, hogy Kitchener 
Németország fanatikus ellensége. Ekősorban 
katona, a ki arra törekszik, hogy a rábízott 
feladatot minél tökéletesebben oldja meg; az 
a legfőbb czélja, hogy minél nagyobb harcz-
képes hadsereget teremtsen Anglia számára. 
Nem politikus, nincsenek ábrándjai. És hogy 
az ő csodálatos organizáló tehetsége ellenére 
Angliát mégis mért érte annyi kudarcz már 
eddig is, arra a ' legélénkebben egy londoni 
lap elkeseredett mondása világít rá: az angol 
politikusok ostobasága ellen az istenek is hiába 
hadakoznának. Jákó János. 

SISTIANA TENGERI FÜRDŐ, MELYET AZ OLASZOK BOMBÁZTAK. - Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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ŐSRÉGI KHINAI GÉPFEGYVER ÁLLÍTÓLAG 1300-BÓL KR. E. AMERIKAI REVOLVERÁGYÚ 1812-BŐL. 

A GÉPFEGYVER 
Laikusok számára a háború legnagyobb meg­

lepetései közé tartozik a gépfegyver óriási sze­
repe a harczban, a támadásban és még inkább 
a védekezésben. A legtöbben mindössze annyit 
tudtak, hogy a gyalogságnak és a lovasságnak 
vannak gépfegyver-osztagai, a melyekben külön 
erre a czélra kiképzett tisztek és legénység dol­
goznak, de hogy ez az új fegyvernem — mert a 
háború folyamán azzá vált, — ily fontos szerepre 
fog jutni, arra még a szakemberek sem mind 
gondoltak s nem egy katona is csak a háború 
folyamán, a saját bőrén tapasztalta ki a gép­
fegyver félelmetes fontosságát. Ennek idején 
való felismerése és felhasználása — mint ennek 
a háborúnak jól bevált újdonsága. Statisztikai 
adatok vannak arra, hogy egy jól elhelyezett 
és kezelt gépfegyver némely esetekben felért 
egy zászlóaljnyi gyalogsággal. A múlt télen — 
mint egy amerikai szaklapban olvassuk — hu­
szonegy német katona gépfegyverekkel öt hóna­
pon át tudott tartani egy körülbelül kilo­
méternyi hosszúságú árkot Soissonstól délre, 
számos támadással szemben. Arra is vannak 
adatok, hogy egy gépfegyver ugyanannyi idő 
alatt több találatot tud elérni, mint 50 kitűnő 
lövész, holott ezer ember közt sem mindig 
akad ötven kitűnő lövész. 

Ennek a nagyfontosságú fegyvernek a fej­
lődése is érdekes. Sok pénz és vesződség ment rá 
tökéletesítésére. Nem is gondolná az ember, 
hogy kezdetleges formájú gépfegyverek már jó­
formán a lövőfegyverek bölcső korában is sze­
repeltek. A kbinaiak már ősidőkben, állítólag 
Kr. e. 1300 körül készítettek valami gépfegyver­
félét, a mely szilárd, négykerekű talapzatra 
állított négy vascsőből állott. Ilyen ősi gép­
fegyvert használtak a francziák ellen 1860-ban 
s ez akkor a francziák zsákmánya lett. Gént 
város katonaságának már 1882-ben volt két 
keréken járó, gépfegyver-féle készülékük, a mely 
meglehetősen elterjedt. A burgundi hadseregnek 
1411-ben állítólag több mint 2000 darabja volt 
belőle. XII. Lajos franczia királynak olyan gép­
fegyverei voltak, melyek egyszerre 50 lövést 
tudtak adni. Ezek azonban s még több hasonló 
találmány inkább csak kuriózum számba men­
tek, a gyakorlatban nem bizonyultak hatható­
saknak s nem is jutottak állandó érvényre.' 

Az 1812-iki háborúban az amerikaiak hasz­
náltak egy bronzból készült kis kaliberű ismétlő 
ágyút, A melylyel hármat lehetett gyors egy­
másutánban lőni, de ez még mindig messzi 
esett a gépfegyver modern típusától. Csak a 
hátultöltő fegyverek alkalmazásával indult meg 
a tulaj donképeni fejlődés ezen a téren. 1860-ban 
egy Gatting nevű amerikai talált fel egy gép­
fegyvert, a melyet nemcsak a polgárháborúban 
használtak jó eredménynyel, hanem még csak­
nem negyven évvel később a spanyolok elleni 
háborúban is. Tiz puskacsőből állott, a melyek 
egy tengely körül voltak elhelyezve s egy for­
gató szerkezet forgatta őket a tengely körül. 
A töltények egy dob-félében voltak elhelyezve 
s ha ez kiürült, másikat tettek a helyébe. Jó 
körülménvek között perczenkint ezer lövést le­
hetett tenni ebből a fegyverből. Nagy baja volt 
azonban, hogy gyakran megakadt a szerkezete, 
könnyen elromlott, nagyon nehéz volt s a keze­
lése rendkívüli kézi ügyességet kívánt. 

A nagy haladást azonban a modern automa­
tikus gépfegyver feltalálása idézte elő, a mely­

nek töltését, elsütéséi. a kilőtt töltény kidobásai 
maga a gépfegyver végzi. Hirani Maxim, a 
hires angol feltaláló szerkeszt ette az első gyakor­
latilag is jól használható gépfegyvert, melyei 
az angol kormány 1889-ben elfogadott. Ennél 
a cső éi a töltő-készülék szorosan egymáshoz 
van erősítve. A csövet víztartó veszi körül s a 
benne levő víz folyton hűti a gyors lövöldözés­
ben megmelegedő csövet. 

Lényegében ezt a Maxim-féle szerkezetű gép­
fegyvert használja ma is úgy az angol, mint a 
német hadsereg. Lövés közben a csöve mintegy 
egy hüvelyknyiiv visszafut; a visszafutás erejé­
nél fogva kinyilik a töltőkészülék mechanizmusa, 
kivetődik a csőből a kilőtt töltény, egy rugó 
kitágul, melynek összehúzódása megint elzárja 
a töltő készüléket, miután közben új töltény 
ment bele a csőbe. 

A Maxim-féle gépfegyver csekély súlyú és 
könnyen kezelhető, alig üti meg a 80 kilogramm 
súlyt s perczenkint 450—600 lövést lehel vele 
tenni. A töltény-szalagon 250 töltény van s arra 
is van készüléke, hogy működés közben, a nél­
kül, hogy a lövöldözés megakadna, új meg új 

szalagukat lehet beletenni. A legnagyobb hibája, 
hogy a csövei hűtő viz hamar felforr, gőzö­
lögni kezd es ezzel elárulja a gépfegyver pozí­
cióját. A németek erre azt találták ki, hogy 
osövekkel vezetik el a gőzt. 

A francziák a Hot chkiss-féle gépfegyvert* has-
nálják, a mely a csőben fejlődő gázokat magu­
kat használja fel a működéséhez. Ennek az az 
előnye, hogy a szerkezete nagyon egyszerű, az 
egész nem nehezebb 25—26 kilogrammnál s 
öt-hatszáz lövést tud tenni egy perez alatt s 
nem kell vízzel hűteni, hanem karikák vannak 
a osó nagyobb részén végig, a melyek által a 
cső nagy felületet ad a levegőnek s a nagy hő 
könnyebben kisugárzik belőle. A mi hadseregünk 
a Schwarzlose-féle gépfegyvert használja, mely­
nek főelőnye a könnyű szállíthatóság; igen rö­
vid idő alatt szét lehet szedni és lovakra cso­
magolni. 

Semmi sem jellemzi jobban a gépfegyver sze-
repél a mai háborúban, mint egy kiváló fran­
czia szakember mondása: Az angolok gyalog­
ságukkal tartják árkaikat, a francziák tüzérsé­
gükkel, a németek gépfegyvereikkel. 

A HOTCHKISS-FÉLE FRANCZIA GÉPFEGYVER MŰKÖDÉS KÖZBEN 
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HIDROPLANUNK FELSZÁLL A LOVCSEN TÖVÉBEN. Vészi Margit fölvételei. A LOVCSEN OLDALA. 

A MÁSOK NAPJA. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta Heyking Erzsébet gróf nő.—Fordította Kherndl Margit. 

Politikusok egész csapatai jelentek meg. 
Üj és még kissé bámészan viselkedő, a távoli 
államokból származó kongresszus-tagok törtek 
előre; úgy vélték, hogy a távoli választók 
szemei szüntelen rajtuk függnek és alkalmat 
kerestek, hogy a nagy politikai pályán kitün­
tethessék magukat előttük, öreg befolyásos 
szenátorok voltak ott, a kik már sok dolog vál­
tozását megélték; némelyikük talán mérlegelte 
a kilátásokat, hogy nem fog-e egykor maga ott 
az elnöki helyen állhatni. Egy volt azonban 
közöttük, kinek felsőbb hivatásnak látszott 
elnököket megválasztatni, mint az, hogy maga 
vállalja el az elnökséget. A sápadt, Napóleonhoz 
hasonló arczvonásu amerikai királyjelölő oldalt 
állott és kissé bizalmatlan pillantással vizsgálta 
utolsó alkotását, az új férfiút, a ki ily félelmesen 
erősre nőtte ki magát. 

Néhány nagy technikai föltaláló nevel' is 
megnevezte már a szolgálattevő segéd. Ezek 
olyan emberek voltak, kik talán azzal kezdették 
pályájukat, hogy valami ismert gépezet kis 
tökéletesítését gondolták ki és elsők voltak, 
hogy egy látszólag fontosság nélküli kereket, 
egy kis srófot, jobban tudtak elkészíteni, mint 
lilás valaki és a kik tökéletesítéstől-tökélete-
sítésre emelkedve, maguk váltak hajtó erőkké 
a magát a tökéletlentől megszabadító emberiség 
nagy gépezetében. 

Amerikai katonatisztek is elvonultak tisz­
telegve az elnök előtt és ha sokan közülök 
szegények is voltak, mégis úgy látszott, mintha 
gazdag honfitársaikkal együtt ők is azt kérdez­
nék, hogy «mibe kerül a világ ?» Munkát kereső 
emberek megtestesülésének, előre törő erőnek 
látszottak és nem egy aggodalmas pillantás 
követte őket. Hisz oly hatalmas erőt képeztek, 
hogy a régi köztársaságiaknak esetleg veszé­
lyesnek látszott. A fiatalabbak azonban, a kik 
az elnökök eszmekörében éltek, büszkén és bizo­
dalommal tekintettek a tisztekre, szükséges esz­
közöket ismerve föl bennük az új, erős nemzedék 
föltartózhatatlan terjeszkedésére. 

De ezek mellett, a távoli nyugatról és északíréi 

is jelentek meg polgárok; sajátságosan ütöttek 
el ezek munkás zubbonyai a többiek frakkjai-
és egyenruhájaitól; de oly öntudatosan és ottho­
nosan viselkedtek, mintha otthon, saját czölöp-
házukban lennének és egy pillanatra sem felej­
tették el, hogy az elnököt, a fehér házat ők is 
fizetik, úgy, mint bárki más. 

Mallone grófnére azonban az ily nem kifogás­
talan toilette mindig újból a legkellemetlenebb 
benyomást tette és midőn a zubbonyos emberek 
után két leányt is látott elvonulni, blúzban és 
szalmakalapban, a fehér-házban oly könnyedén 
tekintve körül, mintha bérház lenne, melyet 
megnéznek: elgondolta, mint már előbb is sok 
szór, hogy mily hatásteret találna itt egy ügyes 
udvarhölgy; Brinckenhez fordulva, a ki a tolon­
gáson áttörtetett hozzájuk, így szólott: — 
Mily nyersnek, befejezetlennek hat reánk Ame­
rika, a mint az egész gazdagok kis számától 
eltekintünk és azokat ismerjük meg, a Jdkből 
a t ulajdonképeni nép áll. Mind nélkülöznek 
valamit, a mit a régi kultúr-államokban meg­
szoktunk. 

— De hogy igazságosak legyünk- — feleié 
Brincken, —úgy kell megitélnünk ezt az egész 
országot, mint egy ideiglenes fahíd-ácsczatot. 
Eleinte megy így is lassanként, később azonban 
átalakítjuk az ácsozatot szép, tartós építkezésre, 
kőből vagy vasból, a mely bármely terhet elbir. 
Amerika egyik főíve lesz belőle azon a nagy 
hídon, a mely a haladáshoz vezet! 

— Amerika legföltünőbb haladása Európához 
képest — monda Mallone gróf — nézetem sze­
rint az, hogy az átlagos férfi és az átlagos nő 
magasabban ál), mint ugyanaz a réteg miná­
lunk. Cselekvésre képesebb emberek. Csak ki­
váltságos tehetségű emberekben van a régi vi­
lág egyelőre előnyben. 

— Úgy vagyunk itt az emberekkel, minf a 
selyemszövetekkel, — veté közbe Erich. — Jó 
középminőséget már régen gyártanak az ameri­
kaiak, de a legszebb és legdrágább szöveteket 
ma is még Lyonból hozatják. De szünet nélkül 
dolgoznak azon, hogy ebben is fölszabaduljanak. 

— És ez sikerülni is fog nekik, — monda 
Mallone az ő fáradt modorában. — A finom­
ságot a szépben, a legfinomabb Ízlést, az utolsó 
csiszolást,! mindent* a mit te Aga ma még 
nélkülözöl és a mire a mai rohamos munka 

idejében még csak törekszenek, el is fogják érni. 
De azután majd megállapodnak, hogy az útjuk 
czélja és értelme fölött elgondolkozzanak és 
akkor születnek majd csak meg a filozófusok, 
a kik a cselekvés megfontolását testesítik meg; 
de ezzel megkezdődik majd a hanyatlás kor­
szaka is. 

Iza eddig csodálkozva nézte a tömeg moz­
gását, a mely olyannak látszott neki, mint egy 
még képződő világ forrongása. Most Erichre 
nézett és így szólott: — A mi az emberekben 
nekem itt feltűnik, az az, hogy oly benyomást 
tesznek, mintha mindenki akarna valamit és 
mintha ezt egész erejéből akarná. 

— Igen — válaszolt Erich — ha a szerencse 
istennője bejelentené magát valamely amerikai­
nál, legyen az államférfi vagy bányamunkás és 
így szólna hozzá: — egy kívánságot teljesítek 
neked, — az amerikai azonnal készen lenne vála­
szával, míg minálunk odaát bizonyára sokan azt 
válaszolnák, hogy nem oldható-e meg ez a kér­
dés némi halasztással ?Nem tudnák mit akarnak. 

— Amott az elnök különösen olyan embernek 
látszik, a ki tudja, hogy mit akar és azért bizo­
nyára el is éri azt — szólt Iza, arra a férfiúin 
tekintve át, a ki mellett a tisztelgő áradat még 
mindig elvonult. 

— És ő az akaraterőt jókora idealizmussal 
egyesíti, a mit minden iratában is fel lehet 
ismerni — válaszolt Brincken. 

— Váljon nem akadályozza-e ez őt ebben 
az országban, a hol a földi javakért való küz­
delem annyira előtérben van? — kérdi Iza. 

— Oh igen! — feleli Brincken, — nagy ellen­
kezésre talál, sok ellenfele van, de őt az az erős 
hit vezeti, hogy hivatott a világot olyanná 
alkotni, a milyennek ő óhajtja és eziránt való 
lelkesedéséből oly erőt merít, mely minden 
nehézségen átsegíti őt. ö bir a gyújtó, férfias 
legyőzhetetlenségnek azzal a tudatával, mely a 
nagy vezérlő eszmék kísérője és ő nekem mindig 
annak példája, hogy végre is mindig az idealisták 
győznek. 

Iza helyeslőleg bólintott fejével. Jólesett neki 
Erichet, a ki a praktikus életben volt, oly nézet 
védőjének találni, a melyet ő, világtól elvonult 
életében magának képezett. 

— E mellett nem gondolom azonban, hogy 
az elnök optimista délibáb-hajhászó lenne, — 
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folytatá Erich, — ellenkezőleg, ő épen olyan 
rossznak látja a világot, a milyen az valóságban; 
de hisz tökéletesedő képességében, minthogy 
általában hisz a jónak végső győzelmében. 
És ez minden reformátornak lelki állapota. 
Ha Booseweltet látom, mindig Lutherre kell 
gondolnom. Meg van benne az ily személyeknél 
mélyen gyökerező, ha kell harczias meggyőző­
dés. 

— És a mellett oly szép, hogy minden alka­
lommal a békét védelmezi, — monda Iza. — Ez 
mégis nagyobb dicsősége. 

— És olyan dicsőség, a melyet csak egészen 
nagy emberek engedhetnek meg maguknak, a 
kikről, mint Boosewelt-ről is, tudjuk, hogy a 
félelemnek sohasem fogja megengedni, hogy 
akár csak egy szót is beleszóljon tetteibe, — 
monda Erich. — Cselekvésképes idealistának 
nevezném őt, a ki minden békeszeretete mellett 
a küzdelmet mindig szivesebben választja a le­
mondásnál. 

— Igen, van okunk, hogy büszkék legyünk 
reá, — monda Vansittart, a ki Babyval a többi 
termet tekintette meg és most a többiekhez 
tért vele vissza, — elnökünk tényleg a legki­
válóbb amerikai typust személyesíti meg; a leg­
nehezebb feladatokat rettenthetetlenséggel és 
tehetsége teljes erejének latbavetésével intézi, 
a hogy sportokban is szokta és a hogy már oly 
sok győzelmet vívott ki. De ha nem is lenne 
oly pompás gyerek, mint a minő, az végre sem 
lenne oly nagy szerencsétlenség, mintha Önök­
nél odaát valamelyik kormányfő képtelennek 
bizonyul; mert elnökünk egy-két év múlva 
úgyis letűnik a szintérről; ha elégedetlenek 
vagyunk, ezt egyszerűen nyugodtan ki kell vár­
nunk. Nálunk az ügyek maguktól rendeződnek, 
a nélkül, hogy katasztrófáknak vagy drámai 
alakoknak kellene keletkezniük. 

— Oh mama! — monda most Baby örömtől 
ragyogó szemekkel — mégis nagyon különös 
itt minden! Képzeld, Vansittart úr az imént 
japánokat mutatott be nekem, a kik Ameriká­
ban végzik tanulmányaikat. Oly emberek, a 

milyeneket eddig csak vázákon festve láttam! 
De a legnagyobb meglepetést mégis az indiánu-
sok képezik. Nézzél csak oda a sarokba, olt 
állanak valóságosan, mintha a Bőrharisnyából 
vagy Buffaló Biliből jönnének. 

És igazán ott állott három valóságos indiános 
főnök, kagylólánczokkal, harczitolldíszben. Ma­
gas emberek voltak, s a valóságnál is nagyob­
baknak látszottak magas fejdíszükkel. Egykor a 
távol hegyekben a sastól rabolták el e merész 
ívü tollakat, most ez ünnepi i ér ragyogó gyémánt 
diadémjain is táltettek. Sötét árosa voll a há­
rom legénynek, sötét a vörösrezes bőr, a szúró 
szemek és a fekete bozótos haj következtében 
és a zord, elkeseredett kifejezés folytán is, a 
mely olyan emberek sajátsága, a kik azon veszik 
magukat észre, hogy napfényük visszahozhat* 
lanul leáldozott s nem tudják, bogy ez miért 
történt. Némán, mozdulatlanul néztek a sok 
emberre, a kik a termeket már is megtöltötték, 
pedig még mindig ujabbak érkeztek és vonultak 
el a «Nagy Atya* előtt, a ki fegyvertelen és 
mégis oly hatalmas volt, hogy az egész világ 
meghajlott előtte. Csodálatosnak találhatták a 
vad emberek, hogy mily nagy számra növeke­
dett sápadt a nép! Fajuk legöregebbjei még el­
mesélték övéiknek, a tűz körül letelepedve, 
mily kevés ily meseszerű fehér idegen volt 
eleinte, mily keservesen éltek az első időben, 
hogy hatoltak azután mindig tovább kínosai) 
nyugat felé. És ma minden az övék, az egész 
föld Oczeántól-Oczeánig, az erdők, a fémek, az 
égő olajak sötét mélységeikhen. Az egész világot 
fogva tartják, lánczszerü sínútjaikkal; a nagy 
tavakat bejárják füstokádó hajóikkal és a szabad 
folyók ujjongó vízeséseinek géptelepeiket kell 
hajtaniok. Érthetetlen idő nekik ez az új idő! 
És nem maradt más hátra, mint elrejtőzni 
előle és a mind ritkábbá váló pusztaságokat 
keresni föl, a vadállatok módjára, a melyek 
ott a hol most nagy városok terülnek el, egykor 
csapatokban tanyáztak, de most már csak távol 
fekvő vadászterületek! n találhatók, mint külön­
legességek őrizve, minthogy az a korszak, midőn 

védekezni kellett ellenük, rég elmúlt. Eltűnt 
korszak ily teremtményeinek érezték magukat, 
az indiánusok. A legmagasabb, legidősebb közöt­
tük még maga is küzdött a fthér katonák ellen; 
de az régen volt, ma már senki sem lő indiánu-
sokra; elmúlt, meseszerű idők maradványaivá 
lettek, a kiket őriznek, kényeztetnek és a Pehér-
Házban, Washingtonban kivánosian ritegbá-
múlnak. 

A ritka vt ndégek nemcsak Baby esodálkozáát 
ébresztették föl. Ép; n szép fiatal nők ca; pori ja 
vette kőiül az idegenszerű, sötét alakokat. 
Ott volt a barnahajú Mrs, Benton-Ph asure 
asszony, a ki villogó kékes-töld gaze-ba öltözve, 
az indiánoknak ragyogó óriási szitakötőnek 
látszhatott. Mellette állott szocziális verseny­
társa, az aranyszőke Mrs. Bise Daunt, a ki 
mindig fénylő sárgát hordott, mert ragyogó 
Ezépsége kötelei ségévé tévé, hogy a napsuga­
rakat helyettesítse. 

A két nő megpróbálta, tolmács közvetítésével 
mily bájos meglepetéseket nyojthal a flirt el­
fogott vademberekkel és Mrs. Bise Daunt, a 
ki í-zalonjában exotikus elemekre is ragyogni 
szeretett, épen így szólott a legmagasabb indián 
főnökhöz: — ígérje meg, hogy eljön zenei 
maiinémre, bogy az új finnországi énekesnői 
hallhassa. 

— Oh milyen látvány! — kiáltá a dekadens 
iró, látva a hölgyektől körülvett indiánokat — 
már megint munkában vannak az örök rontó-
szelleinek. . . Oh, ti, a vadonnak szegény fiai! 
Mily szívesen nyúznák meg fejeiteket ezek a 
fehér ördögök, hogy öveiken hordhassák fürt­
jeitekét győzelmi babérként, . . . de mily fényes 
lap lehet ebből a könyvemben, a mulier nefas 
aeternum-ban!... meg kell a benyomást rög­
zíteni. — É-i gyors elhatározással egy plabjászt 
húzott ki zsebéből, előre tolva bal kézelőjét és 
nagy hévvel firkált rá jegyzeteket. 

A kis Pogarell herczeg ezalatt az indiánokat 
látható rokonszenvvel nézegette. — Különösnek 
látszhatik az öreg vad uraságoknak minden, — 
monda — majdnem oly különösnek, mint nekem, 

BESTINGRAD, A MONTENEGRÓIAK ERŐDJE CATTARO 
FÖLÖTT A LOVCSEN TÖVÉBEN. CATTARO EGYIK TEMPLOMA, HÁTTÉRBEN A MONTENEGRÓI ÁLLASOKKAL. 

Vészi Margit fölvételei. 
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ki Gotha második részében vagyok és most 
Soundso úr és úrhölgy előtt, kell defiliálnom. 

— Ha vigasztalja önt, herczeg, — monda 
Erich Brincken, Izára tekintve, — azt merném 
állítani, hogy mi itt még sem Roosewelt úr és 
úrnő előtt defiliálunk. Ok csak valami sokkal, 
sokkal magasztosabbnak jelképei. É< az embe­
riség már ősidők óta sóvárogva hajlik meg e 
jelkép előtt. A jövő az. És ha mi európaiak 
nem is tartozunk annyira a múlthoz, mint azok 
a szegény indiánusok, mégis öregek vagyunk 
ezekhez az új , haladó emberekhez képest. 
ö k a holnapot, a mások napját jelentik. Ez a 
hatalmuk ós ezt senki sem látja jobban, mint 
Roosewelt maga. A teremtő képzelet erejével, 
mely egész magas színvonalú államférfiak sajátja, 
maga előtt látja az amerikai szellemben tovább 
tökéletesített világ képét. 

— Igen, igen, — monda Mallone, — egyszer-
másszor mindegyikünket elfog az a kellemetlen 
érzés, hogy már az ócska vashoz tartozunk és ezt 
csak mi magunk nem tudjuk egészen világosan. 
De higyje el Brincken, az amerikaiak napja is 
megtalálja az estéjét és akkor talán a kis sárga 
emberek, a kiket Baby eddig csak vázákon 
festve lá tot t , lesznek hivatva az uralkcdók tró­
nusán állani és a defiliáló világ hajlongásait el­
fogadni 

Iza sietve öltözött föl, hogy ne mulasszon el 
valamit Mrs. RiseDaunt matinéjából, a melynek 
különösen örült; de régen várt már és Aga, a 
ki Babyval kikocsizott és érte akart jönni, még 
mindig nem érkezett meg. 

Midőn megérkeztek, át kellett még öltözniök 
és eközben elmesélte Aga, hogy TedVansittart-
tal a nagy kongresszus -könyvtárat tekintették 
meg és Ted őt azután a Grillroom-ban rögtön­
zött lunch-re hívta meg. — Végtelen kedves 
volt, hogy egyszer egy nőtlen úri ember étkezőbe 
hivott meg! — monda Baby, — itt mindig 
valami váratlan esik meg, ez tetszik nekem. 

így késő lett, míg Mrs. Rise Da unt-hoz ér­
keztek a hölgyek. 

Ott sok hang zsongása fogta el őket, mert 
épen szünet volt és az aranyozott fehér falu 
terem sűrű embertömeggel volt zsúfolva. De házi­
asszonyuk, ki mint mindig napfényes színekben 
volt öltözve, a követnét a legelső sorban álló 
egyik székhez vezette, mely az ő számára volt 
fenntartva és Mallone grófnő herczegi méltó­
sággal foglalta el ezt a helyet. 

Erich Brincken és Ted Vansittart a bejáratnál 
várakoztak és azonnal Clam Craven grófnéhoz 
és leányához siettek. 

— Végre, végre! — monda Ted Babynak — 
már igen későn van! De jöjjön, tudok még egy 
helyet, a hol zavartalanul ülhetünk és elhoztam 
önnek a kodakképec kéket is a newporti Polo-
játékról, a melyeket látni kívánt. 

Erich és Iza pedig áthatoltak a terem tolon­

gásán, míg egy szomszédos, erkélyszerű helyi­
ségbe ju to t tak . 

Ekkor egyszerre úgy látszott Izának, mintha 
hirtelen a Kyoto palota egyik kis szobájába 
helyezték volna át őket. A falak régi japáni 
festményekkel voltak bevonva; aranyosan fény­
lett az alap, a melyen fehér cseresznyevirágos 
ágak és violaszinü Wistáriák nyúltak végig; 
egykor, évszázadok előtt egy ismeretlen művész 
gondolta ezt ki, hogy a legtávolabb kelet egyik 
sápadt herczegnője szemeit örvendeztesse meg 
velők. Halvány fényt árasztott egy függő lám­
pás, mely Lótus-virágot ábrázolva a fedezetről 
lelógott. Egy barnaréz virágkehelyből, a mely 
körül hosszú zöldes sárkány húzódott le, idegen­
szerű orchis virágok nőttek ki; a zöldes és arany­
foltos virágok mint ci-udás reptiliák lógtak 
lenge száraikon. És Izán az az érzés vett erőt, 
hogy valami virágimádó titkos szentélyébe lép­
tek, melyben illatos rejtelmeket ünnepelnek. 

— Mily bájos regeszoba! — szólott Iza körül­
tekintve és akaratlanul is halkabban: — itt 
maradunk! 

— Önnel i t t lenni, igazán bájos — felelt 
Erich és alacsony puha széket tolt feléje. — 
Iza érezte, hogy mellette állva letekintett reá. 
És egyszerre csodásan összeszorult keble, mintha 
sorsot döntő titok várna rá. — Attól tartok, hogy 
erről a helyről alig fogja az énekesnőt láthatni, — 
monda Erich. — I t t van egy programm — foly-
tatá és oda nyújtotta neki. 

De Iza félre te t te . — Én ma nem is kívánom 
előre tudni — mondotta, — hogy mit fognak 
énekelni, csak a hangokra szomjazom, mint az 
aranyszínű borra, a melynél végre is mindegy, 
hogy mi a neve és hogy hol nőt t . Az énekesnőt 
sem kell látnom, mert a zenénél úgy érzem 
magamat, mintha tulajdonképen egyedül lennék 
és mintha a hangok saját érzelmeim lennének, 
a melyek hirtelen megszólalnak. Van olyan zene, 
a mely minden szónál világosabban, saját énem 
megnyilatkozása látszik lenni és ez olyan föl­
emelő boldogság, hogy nem ismerek magasabbat. 

— Múltkor mondotta Ön már, hogy semmi 
sem magasztosabb önnek a zenénél — feleié 
Erich — és azóta mindig ezekre a szavakra 
kellett gondolnom. A jellemre és a sorsra lehet 
belőlük következtetni, mert hiszen a zene az 
a művészet, mely leginkább emeli az embert 
az anyagi világ fölé és elfelejteti a valóságot. 
A ki tehát minden más művészet elé helyezi, 
annak az élet bizonyára keveset tar to t t meg 
abból, a mit ígérni látszott és kárpótlásul csak 
az eszményi világba való menekülést adta meg 
neki. 

Iza fájdalmasan bólintott fejével. — Igen, 
meglehet, hogy ez valóban így van. De minden 
életről két könyvet lehetne irni: az egyiket arról, 
hogy milyennek gondolta az ember, a másikat 
arról, hogy valóságban milyen let t . 

Nem teljesült vágyakozás megtestesülésének 
látszott Iza Erichnek. Mély sajnálkozás érzete 
fogta őt el és egyszerre fölébredt benne a már 
néhány nap óta érlelődő vágy, hogy oly jelennel 
ajándékozza meg Izát , a mely előtt eltűnik a 
régi szerencsétlen napok emlékezete. 

— Boldogságnak gondolnám — felelt Erich 
lágy hangon, — azoknak életét a kiket szere­
tünk, alakí thatni . 

(Folytatása következik.) 

A HÁBOBÚ NAPJAI. 
Január 13. Kelet-Galicziában és a besszarabiai 

arczvonalon belyenkinti tüzérségi harczon kivül 
nincs esemény. A németek oroszországi harczteren 
is csak őrjáratok és portyázó különítmények 
harczai. A nyugati harczteren Armentiérestől észak­
keletre a németek visszaverték egy erős angol 
osztag előretörését, a Champagneban Le Mesniltől 
északkeletre visszaverték a francziák megismétel-
támadását, hasonlókép a Maison de champagnei 
majornál a németek által elfoglalt árkok elleni 
támadásukat. Egyébként csak légi harczok. Az 
olasz harczteren az olasz tüzérség a Judicariákban 
Creto és Por községeket vették tüzérségi tüz alá. 
Ronconénál repülők bombákat dobtak le, kár nél­
kül. Tüzérségünk a Pontafeltől délre fekvő barakk­
tábort felgyújtotta. A tengermelléki harczvonalon 
a tolmeini és a Doberdo-szakaszon tüzérharcz mind­
két részről. A délkeleti harczteren az Adria partján 
előnyomuló hadoszlopunk elűzte a montenegróiakat 
Buduából és elfoglalta a várostól északra emelkedő 
Maini vrh magaslatot. A Lovcsen-szakaszon küzdő 
csapataink tegnap este Czetinjétól 6 kilóméternyire 
nyugatra álltak harczban. A Grahovo melletti 
harczok is kedvezően haladnak, csapataink a völgy­
katlanba nyomultak elő. Az Aftovácztól délre fekvő 
határszakaszokon az ellenséget magaslati állásai­
ban támadtuk meg és visszavetettük. 

Január 14. Az oroszok tegnap reggel óta ismé­
telten megkisérlik besszarabiai arczvonalunknak 
Toporoutznál és Raranczétól keletre való áttörését. 
Öt nagy támadást intézett vonalaink ellen, vala­
mennyi után a legsúlyosabb veszteségekkel kellett 
visszavonulnia. A sikerben kiváló része volt tüzér­
ségünk remekül vezetett ellenállhatatlan tüzelésé­
nek. A Kelet-Galicziában folyamatban levő csata 
kezdete óta báró Pflanzer-Baltin és Bothmer tábor­
nokok osztrák-magyar csapatainál 5100-nál több 
oroszt fogtunk el. A németek keleti harczteren, 
valamint a nyugati harczteren nincs lényeges ese­
mény. Az olasz harczteren Malborgethnél és Raibl-
nél egyes pontok ellenséges tüzérségi tüz alatt ál­
lanak. Az olasz repülők tevékenysége Trieszt vidé­
kére is kiterjedt. A délkeleti harczteren elfoglaltuk 
Czetinjét. A montenegróiak fővárosukat feladva déli 
és nyugati harczvonalunk összes pontjain meg­
kezdték a visszavonulást. Csapataink üldözés köz­
ben a Budua—Czetinje—Grab—Grahovo vonalon 
túl nyomultak elő és Bileczától keletre és Aftovácz-
nál is montenegrói területre nyomultak be. 

Január 15. Kelet-Galicziában és a besszarabiai 
határon az újévi csata még folyik. Újra Toporoutz 
vidéke és a Raranczétól keletre levő terület volt 
az elkeseredett küzdelem szinhelye. E harczok 
hevessége minden eddig ezen a csatatéren leját­
szódott küzdelmét felülmúlja. Négyszer, egyes he­
lyeken hatszor vitte előre a SZÍVÓS ellenség tegnap 
12, sőt 14 sor mélységű támadó hadoszlopait a 
heves küzdelemtől körültombolt hadállások ellen. 
Mindig újra visszavertük, nem ritkán közeli harcz­
ban szuronynyal. Az ellenség veszteségeinek mér­
tékéül szolgálhat az a tény, hogy egy osztrák­
magyar dandár harczvonal-szakaszán több mint 
10()0 orosz hullát számláltak össze. Két orosz tisz­
tet és 240 főnyi legénységet fogtunk el. A bátor 
védők az összes állásokat megtartották. Az oro­
szok sehol sem tudtak akár csak egy talpalatnyi 
tért is nyerni. A Strypa mellett és Volhyniában 
nincs nevezetesebb esemény.^ A Kormin mellett 
bécsi landwehr az oroszoknak egy túlerővel végre­
hajtott előretörését verte vissza. A németek keleti 
harczteren és a nyugati harczteren nincs lényeges 
esemény. Az olasz harczteren az oiasz tüzérség 
ismét tüz alá vette Malborgeth és Raibl vidékét, 
különösen a községeket. A görzi hídfőnél csapataink 
kiragadtak az ellenség kezéből egy a legutóbbi 
csata óta erősen kiépített és nagy erővel megszállt 
hadállást Oslavijánál. Laibachra egy olasz repülő 
bombákat dobott, melyek nem okoztak kárt. 
A délkeleti harczteren a megvert ellenséget ül­
dözve elértük Spizzát. Czetinjében 150 ágyút, 10,000 
puskát s sok más hadi anyagot zsákmányoltunk. 
A Lovcsen területén lefolyt harczban zsákmányolt 
lövegek száma 45-re emelkedett. Beranetól délre, 
a hol az ellenség még szívós ellenállást fejt ki, 
zászlóaljaink rohammal vették be a Gradina-
magaslaton levő sánczokat. 

Január 16. Az a súlyos vereség, a melyet az 
oroszok vtjévjükön a besszarabiai batáron gzen-
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védtek, tegnap ismét harczi szünetre vezetett, a 
melyet időnkint váltakozó hevességű ágyúharcz 
seakított meg. Karpilovkától délre egy portyázó 
csapatunk rajtaütéssel megsemmisítette egy orosz 
előállás megszálló csapatát. A németek keleti és nyu­
gati harozterén nincs újság. Az olasz harczteren a 
tengermelléki-harczvonalon fokozódott a Monté San 
Michele, a görzi és a tolmeini hidfők, valamint 
a Mrzli Vrh elleni ágyútűz. Az Oslavija melletti 
templomdombnak tegnap jelentett elfoglalása, me­
lyet az 52. és 80. számú gyalogezredek hajtottak 
végre, 938 foglyot, zsákmányul 8 gépfegyvert és 
8 aknavetőt eredményezett. A tolmeini hídfőnél 
is elfoglaltak csapataink egy ellenséges árkot. A dél­
keleti harczteren Grahovótól északra üldöző harczok. 
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Január 17. A besszarabiai és kelet-galicziai ha­
táron harczbaállított orosz hadseregek tegnap sem 
ismételték meg támadásaikat. Raranczétól keletre 
csapataink heves harczok közt kiűzték az ellensé­
get, egy előretolt állásból. A németek harczterein 
nincs fontos esemény. A délkeleti harcztérről fon­
tos eseményt jelentenek: Montenegró királya és 
kormánya január 18-án az ellenségeskedés meg­
szüntetését és a béketárgyalás folyamatba tételét 
kérték. Azt feleltük, hogy ezt a kérelmet csak 
azután teljesíthetjük, ha a montenegrói hadsereg 
feltétel nélkül leteszi a fegyvert. A montenegrói 
kormány tegnap e követelésünket elfogadta. Az 
eseményt gróf Tisza István miniszterelnök beje­
lentette az épen ülésező képviselőházban. 

Január 18. Mivel tegnap sem volt jelentősebb 
esemény, a Kelet-Galicziában és a besszarabiai 
határon lefolyt újévi csatát, a melyről a napi 
jelentések könnyen érthető katonai okokból nem 
közölhettek részletes adatokat, befejezettnek te­
kinthetjük. Fegyvereink a 180 kilométer széles­
ségű harcztér minden pontján teljes győzelmet 
arattak. Minden dicséret felett álló gyalogságunk — 
az összes döntő-harczok alaptényezője — a tü­
zérség nagyon megértő és ügyes támogatása mel­
lett az összes hadállásokat megvédte a helyenként 
gyakran sokszoros túlerőben levő ellenséggel szem­
ben. Az Ausztria északkeleti részében lefolyt nagy 
újévi csata múlt évi deczember 24-én kezdődött 
és csak egyes napokon beállott harczi szünetekkel 
megszakítva, január 15-ig, tehát összesen 24 napig 
tartott. Ez alatt az idő alatt számos ezred 17 napon 
át állt a leghevesebb harczban. Orosz csapatokhoz 
intézettT parancsok, foglyok vallomásai és péter­
vári hivatalos és félhivatalos nyilatkozatok egész 
sora igazolják, hogy az orosz hadvezetőséget déli 
hadseregének támadásánál nagy katonai és poli-
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tikai czélok irányították. E czéloknak megfelelően 
nagyok voltak az embertömegek is, a melyeket az 
ellenség harczvonalaink ellen küldött. Az oroszok 
legcsekélyebb eredmény elérése nélkül legalább 
70,000 embert áldoztak fel halottakban és sebe­
sültekben, és közel 6000 harczosukat fogtuk el-
A csapatok összeállítását tekintve, az újévi csata, 
ban kivivott győzelemben része van a monarchia 
összes népeinek. Az ellenség Kelet-Galicziában újra 
erősítésket von össze. Egyébként északkeleten nincs 
különösebb esemény. A németek keleti harczteren, 
valamint a nyugati harczteren csak kisebb har­
czok. Az olasz harczteren a Dolomit-harczvonalon, 
a tolmeini hídfőnél és a görzi szakaszon helyenkint 
élénkebb tüzérségi harcz. A tolmeini hídfőnél és 
a Monté San Michele északi lejtőjén visszautasí­
tottuk az ellenség kisebb vállalkozásait. Egyik 
tengerészeti repülőrajunk 17-én délután erős tá­
madást intézett Ancona ellen, a hol nehéz bom­
bákkal találta el és felgyújtotta a pályaudvart, 
a villamos művet és egy kaszárnyát. Repülőink 
négy védő-ágyú heves tüzelése daczára, sértetlenül 
visszatértek. A délkeleti harczteren a montenegrói 
hadsereg fegyverletételének szabályozására irányuló 
tárgyalások megkezdődtek. Csapataink, melyek 
időközben megszállották Virpazart és Bijekát, be­
szüntették az ellenségeskedést. 

Január 19. Az orosz harczteren a tegnapi nap 
csendben telt el. Ma a legkorábbi reggeli órákban 
a Csernovicztól keletre fekvő határszakaszon, To­
poroutznál és Bojannál uj csata tört ki. Az ellen­
ség újra számos hadoszlopot állított harczba és 
egyes helyeken négyszer egymásután intézett tá­
madást, azonban a hősies védők mindenütt vissza­
verték. Egyéb nevezetes esemény nincs. A néme­
tek nem jelentenek lényeges eseményt. Az olasz 
harczteren gyengébb ellenséges osztagok támadásait 
Lusernnél és a tolmeini hídfőtől északra vissza­
vertük. A délkeleti harczteren Virpazár megszál­
lásánál csapataink utóbb beérkezett jelentés szerint 
húsz aczélágyút zsákmányoltak. 

Szerkesztői üzenetek. 
Újévi ima a halálhoz. Csupa erőltetett, mesterkélt 

rfm, a melyekben csak a hangok csengenek s nem a 
tartalom. 

A toronyőr. Mintha száz év előtt íródott volna ez a 
vers, olyan avatag a hangja, formája és tartalma is. 

Az árvák. Nagyon primitív készséggel íródott, vers­
forma és tartalom tekintetében egyaránt. 

ÓRÁK 
kiváló pontossággal szabályozva 10 évi jótállás msllttt. 
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Magyar Könyvtárt 

I FRONTRA! 
io 

füzet; tartalmaz 

kitűnő elbeszólést"ó8 

3 
koronába kerül, 

tábori csomagolással 
együtt 

Mindenütt kapható! 

• • • • 
Bendelésnél szívesked­
jék lapunkra hivatkozni 
• • • • 

A NAGY HÁBORÚ 
ALBUMA. 

Lapunk mint azelőtt, az idén is dús kiállí­
tású, művészi dis/íí albumot ad előfiizetőinek 
karácsonyi ajándékul. Az album tartalma ezúttal 
a háborúval foglalkozik, úgy szövegében, mint 
rendkívüli művészi értékű képeiben. Kiváló 
művészeink : 

Garay Ákos, Juszkó Béla, Pőrge Gergely, 
Vadász Miklós, Zádor István 

illusztráczióin és Helbil lg FereilCZ által készí­
tett művészi díszeken kivül 

nyolcz pompás mély nyomású 
műmelléklet 

és nagymennyiségű érdekes fénykép, saját harcz-
téri tudósítóink fölvételei adják az album illusz­
tratív részét, a mely gazdagságával és érté­
kével párját ritkítja a magyar irodalomban. 

A szöveg a nagy háború hiteles, pontos, jól 
megirt története 1915 őszéig, haditudósítónk 
tollából. 

Az album úgy, mint régebbi albumaink is, 
5 ivén, díszes borítékban fog megjelenni, Juszkó 
Béla színesen reprodukált festményével czím-
lapján. 

Minden előfizetőnk — újévkor belépő új 
előfizetőink is — ingyen kapják az albumot, 
mint lapunk karácsonyi ajándékát. 

A jelenlegi súlyos nyomdai munkaviszonyok 
miatt azonban albumunk nem ké.-zülhetett el 
karácsonyra: ezért némi türelemre kell ol­
vasóinkat kérnünk. Január hó folyamán összes 
előfizetőink meg fogják az albumot kapni. 

(T * \ 
A Magyar Könyvtár 

AilATEUR KIADÁSA 
64 

elbeszélés. 
^ 

Minden füzet 
külön kötésben, 
aranyozott szí­
nes czímlappal 

van ellátva. 
A tfz kötet egy 

tokban van. 

Ambrus 
Heltai 
Kaflka 
Kóbor 
Krúdy 
Lakatos 
Holnár 
Sebők 
Színi 
Szöllősi 

10 
kötetben. 

Tíz magyar 
író és elbeszélő 
munkáját tartal­
mazza, igen íz­
léses kiállításban. 
Ajándékozásra 
nagyon alkalmas. 

\ 

ÁRA *3 K O R ' 
Megrendelhető : 

L A M P E L R. K Ö N Y V K E R E S K E D É S E 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST. Vl„ ANDRASSY-UT 21. S Z A M 
et minden könyvkereskedésben. J\ 

UAK [ M A S . | - A U > O M A 5 . 1 BlLU.HOrO. . I V I I O l A T U Q e . 
^>aiwi w t - I *>**• f g * t T a **y- I trutu 

.veién* , I 
WOWTAW 

GROSZ BERNÁT 
BUDAPEST. 1 V. .RUD0 i r - o 

RAKPART O. 
T«i«(on.fl<.-AA. 
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HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : K Á R O L Y J Á N O S 

czimzetes püspök a székesfehérvári káptalan nagy­
prépostja 88 éves korában — Baji PATAY ANDRÁS 
nyűg. tábornok, Debreczen és Nagyvárad volt fő­
ispánja, 79 éves korában, Pestszentlőrinczen. — 
Boróki L E N G Y E L VILMOS dr., a legfőbb állami szám­
vevőszék tanácsosa 64 éves korában, Budapesten. — 
Kolozsvári N A G Y K Á R O L Y földmivelésügyi minisz­
teri tanácsos 62 éves korában, Budapesten. — Dr. 
A L E X A N D E R B É L A egyetemi magántanár , a radioló­
giai középponti intézet igazgatója, 59 éves korában, 
Budapesten. — B E R G E R E D E a Temesvári Polgári 
Takarékpénztár vezérigazgatója 55 éves korában. — 
Dr. BALOGH P Á L a Magyar Általános Hi te lbank 
orvosa, 87 éves korában, Budapesten. — N A G Y 
SÁNDOR tb . kanonok 77 éves korában, Szombat­
helyen. — Dr. DÖMÖTÖR SÁNDOR szilágycsehi kir. 
közjegyző, a jog- és ál lamtudományok doktora , 
ügyvéd, Kecskemét th . város törvényhatósági b i ­
zottság tagja, róm. ka th . egyháztanácsos, községi 
iskolaszéki tag, a kecskeméti munkapár t elnöke, 41 
éves korában, Kecskeméten. — P I N T É R VILMOS a 
Veszprém egyházmegyei alapítványi pénztár köny­
velője 55 éves korában, Veszprémben. — ADAMCSIK 
ISTVÁN, tanár 42 éves korában, Budapesten. — 
A J T A Y G Y U L A , a kolozsvári uni tárus főgimnázium 
I I I . osztályú tanulója 14 éves korában, Meződombon. 

ö z v . T E D E S K O L I P Ó T N É , szül. Herczl Teréz, Sze­
geden 97 éves korában. — özv . rendesi B Á R Á N Y 
B Á L I N T N É , szül. galsai Polgár Alojzia 90 éves ko­
rában, Keszthelyen. — ö z v . felsőbükki NAGY K Á -
ROLYNÉ szül. tejfalusi Sydó Mária 89 éves korá­
ban, Enyingen. — özv . MERSICS MIKXÓSNÉ, szül. 
noszlopi Noszlopy Borbála 87 éves korában, Buda­
pesten. — E H R E N H A F T SÁMUELNÉ 64 éves korá­
ban, Bécsújhelyen. — ö z v . MOLDOVÁN K Á L M Á N N É , 
szül. Molcsány Lujza 61 éves korában, Budapes­
ten. — KOVÁCS E . M. nagyvendéglős felesége, szül. 
Waltz Kat icza 48 éves korában, Budapesten. — 
Bassanói és weissenkircheni SCHLICK MÁRIA T E R É Z I A 
birodalmi grófné, csillagkeresztes hölgy, néhai Er ­
zsébet királynénak volt palotahölgye, szül. Hohen-
lohe-Waldenburg Schillingsfürjt herczegnő 56 éves 
korában, Bécsben. — Kimpani és saulitzi P U T E A N I 
IRMA bárónő csillagkeresztes hölgy, Mária Annun-
ciáta királyi herczegasszony udvarhölgye 45 éves 
korában, Szombathelyen. — TÓTIN A N D O R N É , szül. 
Papp E m m a 86 éves korában, Debreezenben. — 
özv . P É N T E K M I H Á L Y N É , szül. Tóth Klára lelkész-
özvegy, 99 éves korában, Pápán . 

SAKKJÁTÉK. 
2988. számú feladvány, Dr, Frankensteintől, Lipcse. 

| & 

T á b o r t ű z n é l . . . Ez a czime a most megjelent, 
sikerült felvételű dupla hanglemeznek. E gyönyörű 
dalban szeretetteljes üzenetét küldi a harcztéren szen­
vedő katona ahhoz, ki hazaérkeztét epedve várja! 
A lemez másik oldalát <három hervadt rózsa . . .> 
kezdettt bájosan szép dal foglalja el. A «Tábortűz­
nél* dalait Király Ernő énekelte ifj. Berkes Béla 
udvari czigány zenekiséretében. Kizárólag egyedül, 
csakis Wagner • Hangszer-Király »-nál kapható a világ­
hírű Columbia hanglemez és beszélőgépgyár főraktá­
rában. (Budapest, József-körut 15.) Lemezmüsort kí­
vánatra ingyen küld. 

KÉPTALÁNY. 

a b o d e í g b 
VILÁGOS. 

Világos indnl és a negyedik lépesre mattot ad. 

2985. számú feladvány megfejtése Berger Jánostól, Grác. 

Világos Sötét 
1. Fe8—c6 Ke4—f5 

2. Va8—e8 stb. 

Világos a. Sötét 
1. Bbl—al v. e2—el 

v. Fxh3 
2. Hd5xf4fstb. 

Helyesen fejtették meg : A ^Budapesti Sakk-kön (Bu­
dapest). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintzig Ró­
bert (Fakert). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter 
(Budapest). 

EGYVELEG. 
* Különös hagyomány. Spanyolországban ősrégi 

hagyomány, hogy megsemmisítenek minden fegy­
vert , a melylyel az uralkodóház tagjai , vagy az állam­
férfiak ellen merényletet követ tek el. Még azt az 
orvosi műszert is apró darabokra törik, a melylyel 
a sebesültet kezelték, vagy a holt testet bonczolták. 
A régi időben a merényletnél használt fegyvert 
porrá reszelve szórták a szemétbe. Mikor I I . Iza­
bella királynő ellen merényletet követtok el, Mer-
riov, a merénylő olyan tőr t használ t , a mely min­
den ráspolynak ellentállt. A babonás spanyolok 
közt ennek hire nagy izgatottságot kel tet t , úgy, 
hogy a kormány kénytelen volt vegyészekkel lépni 
érintkezésbe. Ezek az tán salétromsavban oldot­
ták fel az aczélt és így puszt í tot ták el. 

A «Vasárnapi Ujság» 51-dik számában megjelent 
képtalány megfej tése: Záratlan kapu a gyermek 
szája. 

A ((Vasárnapi Ujság» 52-ik számában megjelent 
nagy képta lányok megfejtését beküldték : 

Bányay Ernő, Bányai Hermina, Csillig Balázs, Dem-
jén Mária, Dedinszky Aladár, F. M. K. E., Faluba Berta, 
Gödör László, Jámbor Lajos, Kájel József, Klimkovics 
Elemérné, Koltai Lajos, Körmendy Mihályné, Kutasi 
Ferencz, Kovács Bálint, Kovács Sándor, Langino Rafael, 
Matéka Erzsike, dr. Márton László, Madár Mátyás, 
Meczenzéfi Kaszinó, Molnár Jolánka, Papp Mariska, 
Sin István, dr. Simay Molnár Aladárné, Szarka Tamás, 
Szabó Béla, Széli Miklós, Székely Sándor, Székely Elek, 
Szombathelyi áll. s. k. polg. leányiskola Igazgatósága, 
Tóth Lajos, Varga János, Winter Félix, Záborszky Lajos, 
Zayzon Ferencz, Zlinszky Béláné, Zsigmond Gáspár. 

H a valakinek a neve tévedésből k imarad t volna, 
kérjük velünk közölni, hogy a sorsolásban még 
részt vehessen. A megfejtést és a nyertesek neveit 
jövő számunkban közöljük. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Vármegye-utcza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utcza 4. 

Kinek van szeplóje? 
Vagy bármely mis folt, börtisstátlanság az arczán? 

Ai h u i n i l j a teljes bizalommal 
Rozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

aaaly egyedüli szer u arci tíeztatlaoságai, ízepltik, mltaaserek, pat-
tanaaok eltáTolitasara. Haaználatára u area pár » p alatt barsonj-
Íahara 4a hófehérre változik. Egy kii tégely ára 80 fiU., nagy tégely 

'60 K. Hozaáraló Hisppan ara 1 kor. Sappalt Sxaráj créme 
ara 120 X. Szerén pondre, az arczporok gyöngye, doboz 

1-40 K, fehér, rózsa, aargaa éa teatazinten. 

Készíti: Rozsnyói K. gyógyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Bndapest, VL, Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető : 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arezképével diszite t csinos 

kartonkötésben. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 r i l lér . 

LOHR MÁRIA 
J A főváros első 
i éa legrégibb 
" calplcetlsztitó, 

vegytlsztitó é 
kelmefestő 

jgyári Intézete. 
>•»•••»• 

; (KRONFUSZ) $ !***«. "k"-. 
GYÁR és FOÜZLET: 

• VlH.Baro8S-u.85. 
; Telefon :József 2-37. 

z 27.IV. Eskü-ut6, i 
T Keotkemétl-u.14. X 
I V.Harmincad-u.4. J 
a> VI.Teréz-körut39 • 
• Andrássy-ut 16. • 
• VIII.Jdi«ef-krt2.» 

• • • • • • • • • • • 

Rendelésnél 
lllllllllllllllllllll!lllllllllllllllllllllllllllli:illl!llllllíll!lllllllll!lll!lll 

szíveskedjék lapunkra 
uiiiiiiiiiinini h i v a t k o z n i , iiiiwiiiiiiiiiu 

Olvassa a 
hirdetéseket 

IA vÖRÖ! KERESZT 
• (A genfi e g y e z m é n y i smer t e t é se ) . j 

• I r t a : í 

E MOLNÁR VIKTOR 
nyűg. államtitkár 

; Ára 60 fillér. 

[ Megjelent a Magyar Könyvtárban 

• 
i 
X 
t x 
* 
: 

ISMERETTERJESZTŐ 
KÖNYVTÁR 

K o r u n k ta lá lmánya i . Irta Archihald Williams. Átdolgozta Szilárd Richárd. 
Kötve 

M o d e r n b á n y á s z a t . Irta Archihald Williams, lord. Réz Géza. Kötve 
Ú j k o r i h i r e s u t a z ó k . Irta Archihald Williams. Átdolg. Mikes Lajos. Kötve 
K ü z d e l e m a l e v e g ő m e g h ó d í t á s á é r t Irta Charles C. Turner, fordította 

Fröhlich Károly. Kötve 

A m o d e r n k é m i a . Irta Philib C. James dr., lord. Unger Emil dr. Kötve 
A m o d e r n t e c h n i k a n a g y a l k o t á s a i . Irta ArchibaldWilltams. Átdolgozta 

Péter Jenő. Kötve 

A m o d e r n g y á r i p a r . Irta Charles R. Gibson, ford. Balázs Pál. Kötve 
M o d e r n g e o l ó g i a . Irta E. S. Greiu, ford. Balleneger Róbert. Kötve 
A m o d e r n v i l l a m o s s á g . Irta Charles R. Gibson, ford. Hajós Rezső. Kötve 
A p r i m i t í v e m b e r h a j d a n é s m o s t Irta Elliot Scott, fordította Schöpjlin 

Aladár. Kötve 

Megrendelhető: 

R. könyvkereskedése e X r ^ . Budapest. VI. Andrássy 
és minden hazai könyvkereskedésben. 

K 8.-
« 8.-

«. 8.— 
• 8.— 

« 8.— 
€ 8.— 
t 8.— 
• 8.— 

« 8 .— 

-út 21. 

i. SZÁM. 1916. 63. ÉVFOLYAM. 
VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

— K Í R Á L Y 
BUDAPEST. 3 0 2 S E F KÖRÚT 15. 
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a czime 

AAGE MADELUNG 
egyik legszebb elbeszé­

lésének. Megjelent a 
Magyar Könyvtárban. 

Ára 6 0 fillér. 

Mindenütt kapható! 

m 1 
i 
f-1 Faragó Jenő 
L-kJ 

n 
I 1 1 
rl-I 
| n 
» 1 

m 

ifjúsági 
könyve 

Kis mesék 
a nagy 

háborúból. 

A háború érdekességeit mondja el könnyed, vonzó formában az ifjúság számára. 
Bevezetésében tájékoztat a háborús és katonai fogalmakról, — valóságos kis lexikonát 
adja a háborúra vonatkozó isinereteknek, aztán egy kis fiú háborús naplója alakjában 
közli a háború rövid történetét, megismertet a hadviselő államok uralkodóival, kormány-
férfiaival, a hadvezérekkel, háborús földrajz czímű szakaszában szól a főbb helyekről, 
a melyeknél a háború eseményei lejátszódtak, azután háborús meséket mond el prózában, 
versben, s a végén egy kis háborús anthologiat ad, jeles költők műveiből gyermekeknek 
való kedves verseket. A szép könyvbe Gergely Imre rajzolt szép képeket. Ara 3 K. 

Megrendelhető: Lampei R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t. Bpest, Andrássv-ul 21. és minden könyvkereskedésben. 
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US 

Csekély ÍZ korona 
befizetésével Is már 

3 héten belül 4 főnyeremény 

460,000 kor. 
nyerhető, ha nálunk egy 

sorsjegy csoportot 
vesz, mely a következő 6 sorsjegyből áll : 

1 Pesti Hazai Takarékpénztár sorsjegy 
1 Magyar Jelzálogbank • 
1 Magyar Vöröskereszt « 
1 Budapesti Bazilika « 
1 Erzsébet Sanatérium « 
1 Magyarorsz gi Jósziv • 

Évenkint 13 húzás 

2 millió 800,000 kor. 
nyereménnyel. 

Ezen sor-jegyek mindegyike kihuzalik. 
Mind a ti sorsjegyei legolcsóbban 35 havi 

12 korona részletre 'adjuk el. 
Kizárólagos játékjog rögtön az első részlel be­

küldése után már a következő húzáson 

főnyeremény korona 

febr. 5. a Hazai sorsjegyek 200,000 
. 25. Jelzálog « 2 0 0 , 0 0 0 

márc.1. Vöröskereszt« 30,000 
. 1. Bazilika « 30,000 

Nyeremény kifizetése és a sorsolási jegyzék 
szétküldése minden húzás után azonnal.. 

Fővárosi Váltóüzlet Társaság 
Ad le r és Társa 

Budapest, V. ker., Sas-utcza 26. 
Alapíttatott 1874-ben. 

í 

Hogyan züllött el az orosz hadsereg? 
Erről ad számot a Magyar Könyvtár egyik új füzete, mely közli 
Vereszájev orosz katonaorvos emlékiratait «Az orosz hadsereg 
züllése az orosz-japán háborúban* czimmel. E rendkívül érdekes 
munkát \ atlkay György fordította. Ára 60 fiII Mindenütt kapható! 

MAGYAR KÖNYVTÁR 

Az 1870—71-dlkl 

NÉMET-
FRANCZIA 
HÁBORÚ 

teljes leírása 

Dr. MIKES UJOS-tól. 

Ára 6 0 fillér. 

Megrendelhető: 
LAMPEL R. könyvkeres­
kedése (Wodianer P. és 
Fiai) r.-t-nal Budapest, 
VL, Andrásay-út21, és 
minden könyvkereskedőnél. I 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert iróink írják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A diszeseo kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a k iadóhivatal sz ívesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-ntcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

a z RÉRO 
A repüléssel, léghajózással és a motorsportok minden 

ágával foglalkozó egyedüli magyar folyóirat. 

Minden számában érdekes és -
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czjkkeket tartalmaz. 4 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiaö' óhivatal szívesen küld 
Budapest, 1. ker., Retek-utcza 46. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-ntcza 4 

5. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

8ZKEKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési I Eg*Mévre 

teltételek: \ 
80 koroiiM A « Vildqkiúnikát-val 
10 korona. mtíyr(ly^C§ĵ $r«4 koronával 

BUDAPEST, JANUÁR 30. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

M A C K E N S E N T Á B O R N A G Y S Z Ó F I Á B A N . A TÁBORNAGY SZEMLÉT TART A DÍSZSZÁZAD FELETT. 

Jelfy Gyula a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 


